
Vacanza provenzale

NEL GOLFO DI SAINT-TROPEZ

PAUSA PROVENZAL, EN RAMATUELLE, EN EL GOLFO DE SAINT-TROPEZ

 A RAMATUELLE 

B R O C H U R E  |  F O L L E T O  /  I T | E S

I più begli hotel all’aria aperta!
¡Bienvenidos a los mejores campings de lujo!



Yelloh! Village Les Tournels
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{  VACANZE  }
Sostantivo femminile dal latino “vacare”

Momento di disponibilità, parentesi di riconnessione con il mondo, 
invito a prendersi una pausa nella corsa contro il tempo.
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IL CAMPING
Situato in un luogo eccezionale, ai piedi del faro di Camarat, il Camping 
a 5 stelle Yelloh! Village Les Tournels, nato nel 1961, è una straordinaria 
storia di famiglia nel cuore della tenuta vinicola che lo circonda.

{ VACACIONES } NOMBRE FEMENINO DEL LATÍN «VACARE» Un tiempo para uno 
mismo, un paréntesis para reconectar con el mundo, una invitación a hacer una 
pausa en esta carrera a contrarreloj. | LE DAMOS LA BIENVENIDA AL YELLOH! 
VILLAGE LES TOURNELS Con el fin de facilitarle sus vacaciones, aquí encontrará todos 
los servicios que tiene a su disposición, las actividades en los alrededores, nuestras 
sugerencias para descubrir el Golfo de Saint-Tropez, las visitas que no debe perderse, así 
como las especialidades locales... Deseamos que disfruten de una estancia agradable. ¡Le 
damos la bienvenida a las vacaciones! | EL CAMPING Situado en un lugar excepcional, al 
pie del faro de Camarat, el Camping Yelloh! Village Les Tournels, de 5 estrellas, fundado 
en 1961, tiene una bella historia familiar nacida en el corazón del viñedo que lo rodea. 

BENVENUTI 
ALLO YELLOH! VILLAGE

Les Tournels
Per rendervi le vacanze più semplici, troverete tutti 
i servizi messi a vostra disposizione, le attività nelle 
vicinanze, i nostri suggerimenti per scoprire il golfo 
di Saint-Tropez, le visite da non perdere o ancora le 
specialità locali...

Vi auguriamo un fantastico soggiorno. 

Benvenuti in vacanza!
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Ciascuno di questi hotel all’aria aperta è 
diverso, unico, ha un’anima e uno spirito 
che gli sono propri… affinché casa nostra sia 
anche, e soprattutto, casa vostra.

I nostri Yelloh! Village sono luoghi di vacanza, 
luoghi in cui migliaia di piccole attenzioni 
si costruiscono tutti i giorni, in funzione 
dell’umore di ciascuno, del tempo, del luogo e 
anche di te!

Ad ogni ora, ciò che facciamo è differente, 
ogni settimana, ogni stagione, rappresentano 
la nostra nuova sfida.

Come gli artigiani, plasmiamo, levighiamo, 
improvvisiamo, creiamo le condizioni della tua 
felicità con un solo e unico scopo in mente: 
vedere te e i tuoi cari riuniti, ritemprati, felici… 
che veniate in coppia, in famiglia, oppure tra 
amici. 

Non trovi che il nostro sia il mestiere più bello 
del mondo?! ;)

È STATO PLASMATO DA FAMIGLIE 
PROPRIETARIE, IN UN ARCO DI PIÙ 
ANNI, SE NON DECENNI, E PERFINO 
GENERAZIONI. 

 CIASCUNO DEI NOSTRI  
 92 CAMPING-VILLAGGI 

 DA 21 ANNI 

NOI SIAMOartigiani di felicità

TI DICIAMO

tutto

¡SE LO CONTAMOS TODO! - CADA UNO DE NUESTROS 92 CAMPINGS-VILLAGES. HA SIDO MOLDEADO POR LA FAMILIA PROPIETARIA A LO 
LARGO DE VARIOS AÑOS, INCLUSO DÉCADAS, Y HASTA GENERACIONES. Cada uno de estos hoteles al aire libre es diferente, único, tiene alma propia, 
filosofía propia... Para que nuestro hogar sea, también y sobre todo, el suyo. ¡Nuestros Yelloh! Village son lugares de vacaciones, lugares donde día a día van 
construyéndose miles de pequeños detalles, dependiendo del estado de ánimo, del tiempo, del lugar ¡y también de usted! Lo que hacemos va cambiando cada 
hora; cada semana, cada temporada nos plantea un nuevo desafío. Al igual que los artesanos, modelamos, pulimos, improvisamos y creamos las condiciones 
necesarias para su felicidad, con un solo objetivo: verlos reunidos, relajados, con energía renovada y felices... Tanto en pareja como en familia o con los amigos. 
¡Tenemos el mejor trabajo del mundo! ;)
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LA RECEPCIÓN- LA RECEPCIÓN ES UN LUGAR DE INFORMACIÓN. Quedamos a su disposición para cualquier pregunta que tenga. 
Estaremos encantados de ayudarle a aprovechar al máximo su estancia con nosotros. Recuerde reservar ya su parcela para el año que 
viene. Nuestros equipos están a su disposición para resolver cualquier problema técnico. ¡PARA CONOCER TODAS LAS NOVEDADES DEL 
CAMPING! INSTAGRAM @lestournels - FACEBOOK @campinglestournels - YOUTUBE Les tournels INFORMACIÓN Y RESERVAS +33 
(0)494 559 090 www.tournels.com/en

R E C E P T I O N

LA RECEPTION È IL LUOGO PREPOSTO A FORNIRE INFORMAZIONI. 
Siamo sempre a vostra disposizione per ogni esigenza. 

Saremo lieti di aiutarvi a godere a pieno Il vostro soggiorno presso di noi.

Prenotate fin da ora la vostra piazzola per l’anno prossimo. 
Il nostro staff sarà a vostra disposizione per risolvere qualsiasi problema tecnico.

 LA RECEPTION 

INFORMAZIONI E PRENOTAZIONI 
+ 33 (0)494 559 090  |  WWW.TOURNELS.COM/EN | INFO@TOURNELS.COM

 
@lestournels | 

 
@campinglestournels | 

 
Les tournels

PER CONOSCERE TUTTE 
LE NOVITÀ DEL CAMPING!
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N E L L E  V I C I N A N Z E

PERCHÉ NON APPROFITTARE DELLE 
VACANZE PER IMMERGERSI IN UNA 
NATURA SORPRENDENTE! 
Direzione Costa Azzurra e paesi 
nell’entroterra di Maures…

R A M AT U E L L E
Tipico villaggio medievale in posizione dominante 
sulla baia di Pampelonne. Scopritene l’autentico 
fascino mediterraneo, i deliziosi vicoli e i negozi di 
artigianato. Non dimenticate il faro di Camarat, il 
secondo più grande in Francia, e il mulino di Paillas 
sulle colline di Ramatuelle con una vista magnifica a 
180° sulle spiagge.

L E  I L E S  D ’ O R
Scoprite la magia di Porquerolles, la bellezza 
ribelle dell’île du Levant e i paesaggi selvaggi di 
Port-Cros.

G A S S I N
Uno dei villaggi francesi più belli in assoluto. 
Passeggiate nei vicoli fioriti, dai muri pastello, 
fino al panorama del golfo di Saint-Tropez, una 
vista mozzafiato!

Vacanze
mare,
sole e
diverti-
mento!
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I L  P R O G R A M M A  D E L L A  R E G I O N E :

 MAGGIO 
•  Bravade de Saint-Tropez, 

festa tradizionale del posto!

•  Vele latine a Saint-Tropez 
dove pointus, feluche, 
barche marsigliesi ecatalane 
attraccano nel porto!

• Festival di Cannes

•  Gran Premio di Formula 1 di 
Monaco

 GIUGNO 
Gran Premio di Francia di 
Formula 1, a le Castellet

 AGOSTO 
Festival del teatro e di jazz di 
Ramatuelle

 SETTEMBRE 
• Vele di Saint-Tropez

 OTTOBRE 
•  Grande braderie di Saint-

Tropez

•  Raduno di Porsche, a Saint-
Tropez

•  Roc d’Azur, 1° evento 
MTB al mondo a Fréjus e 
Roquebrune-sur-Argens

G R I M A U D  E  I L  S U O  P O R T O
Visitate il suo castello medievale e l’affascinante villaggio, 
meraviglia e autenticità assicurate! Passeggiate lungo la 
Venezia provenzale in questa cittadina lacustre risalente al 
1966. Un quadro perfetto per una serata romantica!

I L  V E R D O N
Prendete uno zaino, un’escursione a piedi o in kayak è 
d’obbligo in una delle più belle gole d’Europa!

A LT O P I A N O  D I  VA L E N S O L E
Lo scenario è perfetto per le vostre foto delle vacanze: 
la lavanda, il grano e soprattutto le cime delle Alpi che 
sovrastano questo grande altopiano ricco di colori.

UNAS VACACIONES LLENAS DE MAR, SOL Y ¡DIVERSIÓN! - ¿Y SI APROVECHAMOS LAS VACACIONES PARA MARAVILLARNOS Y RECONECTAR CON LA NATURALEZA? 
DIRECCIÓN LA COSTA AZUL Y HACIA EL INTERIOR DEL PAÍS DE LOS MOROS... - RAMATUELLE - Típico pueblo medieval que domina la bahía de Pampelonne. Descubra su 
auténtico encanto mediterráneo, sus callejuelas estrechas y sus tiendas de artesanía. Sin olvidar el faro de Camarat, el segundo más grande de Francia, y el molino de Paillas, en 
la zona alta de Ramatuelle, con una magnífica vista de 180 grados sobre las playas. | LES ILES D’OR - Descubra la magia de Porquerolles, la belleza rebelde de la isla de Levante 
y los paisajes salvajes de Port-Cros. | GASSIN - Uno de los pueblos más bonitos de Francia. Deambule por las callejuelas llenas de flores y con paredes de color pastel hasta 
llegar a las impresionantes vistas panorámicas del Golfo de Saint-Tropez: ¡le quitará el aliento! | GRIMAUD Y SU PUERTO - Visite su castillo medieval y su pueblecito encantador, 
¡un cambio de aires y autenticidad garantizados! Pasee por la Venecia de la Provenza en esta ciudad lacustre que data de 1966. El marco perfecto para una velada romántica. 
| LE VERDON - No dude en ponerse la mochila a la espalda: una excursión a pie o en kayak es imprescindible en uno de los cañones más bellos de Europa. | MESETA DE 
VALENSOLE - El decorado ideal para las fotos de sus vacaciones: flores de lavanda, extensiones de trigo y, sobre todo, las cumbres de los Alpes que dominan esta vasta y 
colorida meseta. SIN OLVIDAR LAS VISITAS IMPRESCINDIBLES: MÓNACO Y SAINT-TROPEZ. Lugares míticos y prestigiosos que bien merecen el rodeo: jardines exóticos, 
paisajes naturales... Un mundo de ensueño junto al mar. Y para los aficionados al cine: el Museo de la Gendarmería y del Cine de St-Tropez le espera ;). LA AGENDA DE LA 
REGIÓN: - MAYO - Bravade de Saint-Tropez, ¡fiesta tradicional tropeziana! | Velas latinas en Saint-Tropez donde los tradicionales barcos de pesca Pointus, las barcas Falucas, 
las barcas marsellesas y catalanas atracan en el Puerto. | Festival de Cannes | Gran Premio de Mónaco de Fórmula 1 - JUNIO - Gran Premio de Francia de Fórmula 1, en Le 
Castellet - AGOSTO - Festival de Teatro y Jazz de Ramatuelle – SEPTIEMBRE - Velas de Saint-Tropez - OCTUBRE - Gran Mercadillo de Saint-Tropez | Encuentro de Porsches, 
en Saint-Tropez | Roc d’Azur, 1ª prueba mundial de bicicleta de montaña en Fréjus y Roquebrune-sur-Argens.

DA  N O N  D I M E N T I C A R E : 

L E  I M P E R D I B I L I ,  M O N A C O 

E  S A I N T-T R O P E Z .

Luoghi mitici e di prestigio che meritano la deviazione: 
giardini esotici, paesaggi naturali...

Un universo da sogno in riva al mare. E per gli 
appassionati di cinema il Musée de la Gendarmerie et 

du Cinéma di St-Tropez vi attende ;).
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UNO SPAZIO ACQUATICO
DA SOGNO

UN TUFFO NEL CUORE DI UN MONDO TROPICALE
IL NOSTRO PARCO ACQUATICO È PENSATO PER TRASPORTARE GRANDI E PICCINI IN UN 

UNIVERSO DI RELAX ALL’INSEGNA DEI TROPICI.

S PA Z I O  A C Q U AT I C O

Le piscine
Le nostre 4 piscine vi 
attendono per regalarvi 
momenti garantiti di relax e 
frescura sotto il sole! Questo 
splendido parco acquatico di 
5000 m2 promette fantastiche 
parentesi paradisiache a 
bordo acqua. L’occasione 
ideale per perfezionare la 
vostra bracciata, con il nostro 
animatore sportivo, al ritmo di 
musiche scatenate!

Il torrente 
con le rapide
L’attrazione principale 
apprezzata da tutti! Lasciatevi 
trasportare dalla corrente del 
fiume per la vostra massima 
felicità, in famiglia o con gli 
amici! Risate assicurate!

10. 



Le spiagge 
Una pausa di relax nel mar 
Mediterraneo per trascorrere 
le vacanze secondo il vostro 
ritmo. Approfittate di momenti 
imperdibili, prima con la baia di 
Pampelonne! Una spiaggia di 
4,5 chilometri di sabbia bianca 
in cui troverete numerosi 
ristoranti. Inoltre la spiaggia 
dell’Escalet, punto di partenza 
per recarsi a Cap Taillat.

UNA ZONA ACUÁTICA DE ENSUEÑO - DUNA ZONA ACUÁTICA DE ENSUEÑO. UNA INMERSIÓN EN EL CORAZÓN DE UN MUNDO TROPICAL NUESTRO PARQUE 
ACUÁTICO HA SIDO DISEÑADO PARA TRANSPORTAR A GRANDES Y PEQUEÑOS A UN MUNDO DE RELAJACIÓN BAJO EL SIGNO DEL TRÓPICO. Las piscinas - 
Nuestras 4 piscinas le esperan para que disfrute de unos momentos de relajación y frescura garantizados bajo el sol. Esta hermosa zona acuática de 5000 m2 promete 
un descanso paradisíaco al borde del agua. La ocasión ideal para perfeccionar la braza, con nuestro monitor deportivo, ¡al ritmo de una música animada! - El río con 
corriente - ¡La atracción estrella que todo el mundo adora! ¡Déjese llevar por la corriente del río y disfrute con la familia o los amigos! ¡Risas garantizadas! - Las playas 
- Una escapada relajante al mar Mediterráneo para pasar unas vacaciones a su aire. Disfrute de los lugares imprescindibles: para empezar, la bahía de Pampelonne. Una 
playa de 4,5 kilómetros de arena blanca y multitud de restaurantes de playa. Y la playa de l’Escalet: punto de partida para ir al cabo Taillat. - Los toboganes, los juegos 
de agua y las piscinas infantiles - ¡Diversión para todos los gustos! Si es amante de las emociones fuertes, puede probar nuestros 4 toboganes Pentagliss o los otros 
2 toboganes con curvas. Para los que prefieren relajarse y no hacer nada, hay tumbonas en nuestro solárium para disfrutar de momentos 100% zen. ¿Y para los más 
jóvenes? Una zona de juegos acuáticos compuesta por una gran piscina infantil, un mini-tobogán y un parque infantil les espera para divertirse con total seguridad.

Attività per tutti i gusti!! Gli amanti delle emozioni forti, 
potranno provare i 4 scivoli Pentagliss o gli altri 2 in 
cui divertirsi con le curve. Gli specialisti del dolce far 
niente invece potranno rilassarsi su uno dei lettini del 
solarium godendo pienamente di questo momento 
di relax. E per i più piccoli? Uno spazio acqualudico, 
composto da una grande vasca per bambini con acqua 
bassa, da un mini scivolo e da un’area gioco, li attende 
per divertirsi in tutta sicurezza.

Scivoli, giochi 
d’acqua e piscine 
per bambini
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B E N E S S E R E

UNA SOLA PAROLA D’ORDINE?

ZEN.
IL NOSTRO SPAZIO BENESSERE/
BALNEOTERAPIA E SPA È STATO 
PENSATO PER REGALARVI MOMENTI DI 
EVASIONE E DI AUTENTICA SCOPERTA 
SENSORIALE. OASI DI TRANQUILLITÀ 
PER IL CORPO E LO SPIRITO.

IL NOSTRO 

PERSONALE
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¿UNA SOLA CONSIGNA? ZEN - NUESTRA ZONA DE BIENESTAR/BALNEOTERAPIA Y SPA ESTÁ DISEÑADA PARA DISFRUTAR DE 
MOMENTOS DE EVASIÓN Y HACER VERDADEROS DESCUBRIMIENTOS SENSORIALES. UN REMANSO DE PAZ PARA EL CUERPO Y LA 
MENTE. Burbujas de bienestar - En un entorno moderno y elegante, nuestros espacios privados* favorecen la relajación, el recogimiento y 
los tratamientos. La magia del agua actúa para garantizarle momentos de distensión. - La zona de balneoterapia, un océano de suavidad - 
Aproveche al máximo la sauna, ideal para eliminar toxinas y purificar la piel en profundidad. ¡Y no se olvide del hammam o de las piscinas de 
hidromasaje para alcanzar el culmen de la relajación! Un programa ideal para combinar la relajación y el cuidado de la piel. - Un spa de 5* 
entre «mar y viñas» - En el interior de cabañas de madera construidas sobre pilotes, no se ha dejado nada al azar para que este momento 
de relax sea uno de los mejores recuerdos de sus vacaciones. Le proponemos una gama de masajes y servicios de belleza. ¡Déjese caer 
en la tentación! - una sala de fitness - ¿Qué mejor manera de empezar su sesión de relajación que con unos minutos de deporte? Visite 
nuestra sala de fitness para entrenar en una de nuestras máquinas de remo, bicicletas elípticas o nuestros equipos de musculación. ¿Y si 
esta vez nos tomáramos un poco de tiempo para nosotros mismos? - “Nuestro equipo le espera para envolverle en suavidad”

B O L L E  D I  B E N E S S E R E

In una cornice moderna ed elegante, i nostri 
spazi privati* offrono relax, cocooning e 
trattamenti. La magia dell’acqua regala 
momenti di relax garantito.

L’ A R E A  T E R M A L E ,  U N 
O C E A N O  D I  D O LC E Z Z A

Approfittate pienamente della sauna, ideale 
per eliminare le tossine e purificare le pelle 
in profondità. E non dimenticate il bagno 
turco o l’idromassaggio per un relax assoluto! 
Un programma ideale per conciliare relax e 
benefici per la pelle!

U N A  S PA  A  5  S T E L L E 
F R A  “ M A R E  E  V I G N E T I ”

Nelle nostre sale annidate all’interno di capanne 
in legno montate su palafitte, nulla è stato 
lasciato al caso per rendere questo istante di 
relax uno dei ricordi più piacevoli delle vostre 
vacanze. Proponiamo una gamma di massaggi e 
di trattamenti di bellezza. Lasciatevi tentare!

U N A  S A L A  F I T N E S S 

Cosa c’è di meglio che iniziare la vostra 
sessione di relax con qualche minuto di 
attività sportiva? Vi aspettiamo nella nostra 
sala fitness per un allenamento con uno dei 
nostri vogatori, cross trainer oppure con una 
delle nostre attrezzature di body building. 
E se questa volta, dedicaste del tempo a voi 
stessi? 

vi attende per

DI DOLCEZZA,
AVVOLGERVI

IL NOSTRO 

PERSONALE

Une paire
de tongs

Une 
bouteille 

d’eauUn 
peignoir

Une  serviette  de plage

Une maillot 
de bain

 DANS 
 MON SAC, 
 JE METS 

13. 



AT T I V I TÀ

COSA
pre-
ferite ?

# P E R  G L I  S P I R I T I 
T R A N Q U I L L I

Rilassatevi sotto il sole al tramonto e approfittate di 
questo istante di tranquillità.

Sessioni di aquagym e stretching: iniziate la giornata 
con energia grazie allo spazio relax che vi attende a 
braccia aperte! 

La biblioteca: scoprite il libro che vi accompagnerà nei 
momenti dedicati alla tintarella. 

Mercato provenzale: scoprite le specialità della regione ma 
anche le creazioni uniche degli artigiani locali, l’occasione 
ideale per acquistare i souvenir della vostra vacanza!

Museo oceanografico di Monaco: fate una pausa alla 
scoperta dei fondali marini.

Golf Up di Grimaud: … e per finire la giornata in bellezza, 
provate il golf su un campo di 9 ettari a 10 km da St-Tropez.

CHE ABBIATE UNO 
SPIRITO TRANQUILLO, 
AVVENTUROSO O 
AMANTE DEI MOMENTI 
CONVIVIALI,
TROVERETE L’ATTIVITÀ

PERFETTA PER VOI!

PER LE ATTIVITÀ,
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# P E R  G L I  S P I R I T I 
A V V E N T U R O S I

Per voi le vacanze sono prima di tutto uscire dai sentieri 
battuti!

Passeggiata a cavallo: nella tenuta Tournels per godere 
al massimo dell’atmosfera mediterranea.

Immersione: esplorate la nostra fauna sottomarina e i 
numerosi relitti del nostro mare.

Una gita rilassante in bicicletta, contornati dal nostro 
magnifico vigneto (il noleggio delle biciclette è 
disponibile per tutta la stagione).

Sport nautici: prendete il largo e approfittate dell’aria 
fresca del mare.

Visita del vigneto:  esplorate la tenuta vinicola dei 
Tournels, con la nostra guida Sonia.

Aqualand Sainte-Maxime o Fréjus: per godervi i più bei 
looping in buona compagnia!

# C O N V I V I A L I TÀ  A 
V O L O N TÀ !

La parola d’ordine? Divertirsi e passare tempo di qualità 
tutti insieme!

Campo da palla a volo, campo da basket, campo da tennis: 
a voi scarpe da tennis e bottiglie d’acqua! 

Ping-pong : perfezionate la vostra tecnica di dritto e 
rovescio!

Pétanque e mini-golf: è un’occasione imperdibile per 
sfidarvi, fra amici o in famiglia..

Marineland d’Antibes : un’occasione per tutte le età per 
scoprire magnifici animali marini: delfini, orche, otarie, 
squali, tartarughe...

Zoo de Fréjus : in famiglia scoprite quasi 110 specie 
animali diverse.

PARA LAS ACTIVIDADES, ¿CUÁL ES SU TIPO? - SI A USTED LE GUSTAN LAS ACTIVIDADES MUY TRANQUILAS, LAS AVENTURAS O PREFIERE PASAR 
MOMENTOS EN TRIBU, ¡AQUÍ ENCONTRARÁ LA ACTIVIDAD HECHA PARA USTED! - #TRANQUILIDAD TOTAL - Relájese bajo el sol poniente y disfrute de 
un momento de paz y tranquilidad. - Sesiones de aquagym y stretching: ¡empiece el día con energía gracias a la zona de relajación que le espera con los 
brazos abiertos! | La biblioteca: descubra el libro que le acompañará durante tus sesiones de bronceado. | Mercado provenzal: descubra las especialidades 
de la región, así como las creaciones exclusivas de los artesanos locales, ¡perfectas para llevarse un recuerdo! | Museo Oceanográfico de Mónaco: haga una 
pausa para descubrir el fondo del océano. | Golf Up de Grimaud:  ... y para terminar el día con estilo, pruebe el golf en un terreno de 9 hectáreas, a 10 km 
de St-Tropez. - #ESPÍRITU AVENTURERO - Para usted, las vacaciones son ante todo ¡huir de la rutina! - Paseos a caballo: en la zona de Tournels para 
impregnarse a fondo de la atmósfera mediterránea. | Buceo: explore nuestra fauna submarina y los numerosos pecios que se encuentran aquí. | Un relajante 
paseo en bicicleta: Por el incomparable marco de nuestros hermosos viñedos (el alquiler de bicicletas está disponible toda la temporada). | Deportes 
acuáticos: láncese al agua y disfrute del aire fresco del mar. | Visita al viñedo: explore el viñedo de Tournels en compañía de nuestra guía Sonia. | Aqualand 
Sainte-Maxime o Fréjus: ¡para hacer sus bucles más bonitos en buena compañía! - #¡HOSPITALIDAD A RAUDALES! - ¿La consigna? ¡Divertirse y pasar 
buenos ratos todos juntos! - Pista de voleibol, cancha de baloncesto, pista de tenis: ¡todo el mundo a ponerse las zapatillas de deporte y coger botellas 
de agua! | Tenis de mesa: ¡venga a mejorar su técnica de derecha y su revés! | Petanca y minigolf: es la oportunidad perfecta para desafiarse a sí mismo, a 
sus amigos o a su familia. | Marineland d’Antibes: un descubrimiento para grandes y pequeños de los más bellos animales marinos: delfines, orcas, leones 
marinos, tiburones o tortugas... | Zoológico de Fréjus: en familia, vaya a conocer casi 110 especies de animales diferentes.
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A N I M A Z I O N I  P E R  B A M B I N I

1, 2, 3…. ¡PATATA! - RECUERDOS PARA TODA LA VIDA: TODO ESTÁ PREPARADO PARA QUE SUS HIJOS PASEN UNA ESTANCIA 
MEMORABLE. NUESTRO EQUIPO DE MONITORES HA IDEADO UNA MULTITUD DE ACTIVIDADES, CADA CUAL MÁS DIVERTIDA Y CREATIVA 
QUE LAS DEMÁS. EL REINO DE LOS NIÑOS - YELLOH! BABIES - 0-4 años - ¿Tiene un bebé? Yelloh! Village le facilita la vida y le da la bienvenida a su hijo 
más pequeño con todas las comodidades, con total seguridad y bajo la supervisión de los padres. | YELLOH! KIDS - 5-7 años - Lejos de la rutina de su vida 
diaria, sus hijos exploran nuevos territorios, expresan sus talentos y ganan autonomía con la guía de nuestros monitores. | YELLOH! JUNIORS - 8-12 años - Un 
club para descubrir y descubrirse: sus hijos, en contacto con la naturaleza y los animales, practican un sinfín de actividades deportivas supervisadas por los 
monitores. | YELLOH! TEENS - 13-17 años - ¡Sus hijos adolescentes desearán volver! Un sutil equilibrio entre torneos deportivos, espectáculos, reencuentros 
de amigos y buenos momentos en familia. ¿Quién da más?

RICORDI INDIMENTICABILI:
OFFRIAMO TUTTO IL NECESSARIO AFFINCHÉ I VOSTRI BAMBINI TRASCORRANO UN 

SOGGIORNO INDIMENTICABILE. IL NOSTRO STAFF DI ANIMATORI HA MESSO A PUNTO PER 
LORO TANTISSIME ATTIVITÀ, UNA PIÙ DIVERTENTE E CREATIVA DELL’ALTRA.

1, 2, 3…cheeeeeese !

 YELLOH! BABIES 
0 - 4 anni
Avete un bambino? Yelloh! 
Village vi semplifica la vita 
e accoglie i vostri piccoli in 
un ambiente confortevole 
e sicuro sotto l’attenta 
sorveglianza dei genitori.

 YELLOH! JUNIORS 
8 - 12 anni
Un club per scoprire e 
scoprirsi: i vostri bambini a 
contatto della natura e degli 
animali praticano una miriade 
di attività sportive con l’aiuto 
dei nostri animatori.

 YELLOH! KIDS 
5 - 7 anni
Lontano dalla routine 
quotidiana, i vostri bambini 
esplorano nuovi territori, 
sperimentano le loro abilità e 
imparano a essere indipendenti 
con i nostri animatori che li 
indirizzano nelle attività.

 YELLOH! TEENS 
13 - 17 anni
I vostri ragazzi vorranno 
tornare sicuramente! Un 
sottile equilibrio tra tornei 
sportivi, spettacoli, amicizie 
ritrovate e momenti di 
qualità in famiglia. Chi può 
offrire di meglio?

 IL REGNO DEI BAMBINI 
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S E R AT E

LAS VELADAS EN EL CAMPING - ¿EL CUERPO LE PIDE FIESTA? NUESTRO EQUIPO DE PROFESIONALES Y ARTISTAS ESTÁ 
AQUÍ PARA ANIMAR SUS HERMOSAS NOCHES DE VERANO... ¡Y HACERLE BAILAR A UN RITMO SALVAJE! Nos reunimos en la 
terraza del restaurante «Jardin des Pins» para tomar un un cóctel y maravillarse con nuestros espectáculos: magia, baile brasileño, noche de 
karaoke, espectáculo infantil... ¡y mucho más!

SIETE PRONTI
PER LE FESTE?
IL NOSTRO STAFF DI 

PROFESSIONISTI E ARTISTI 
È PRONTO AD ANIMARE 
LE VOSTRE MAGNIFICHE 
SERATE D’ESTATE...E A 

FARVI BALLARE A RITMO 
SCATENATO!

Accomodatevi sulla terrazza del ristorante 
“Jardin des Pins” per sorseggiare un delizioso 
cocktail e godervi i nostri spettacoli: magia, 

danza brasiliana, serate di karaoke, spettacoli 
dei bambini... e molto altro ancora!

La sera 
in Camping
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R I S T O R A Z I O N E  E  B E VA N D E

¡A COMER! - 1 PIZZAS - ¿Le apetece un poco de Italia en su plato? Diríjase a la entrada del camping, ¡seguro que encontrará lo que busca! Abierto en 
julio/agosto.| 2 JARDIN DES PINS - Al anochecer, las cigarras cantan y las guirnaldas se iluminan para crear una atmósfera idílica. Siéntese a la sombra 
de los olivos y venga a degustar nuestras especialidades mediterráneas llenas de sabor, y disfrute del ambiente de las veladas temáticas (mejillones y 
patatas fritas, barbacoa...).Desayuno: 8:30 h/10:00 h - Almuerzo: 12:00 h/13:30 h - Cena: 18:30 h/21:30 h | 3 LA PAILLOTE - El lugar ideal para un 
tentempié le ofrece multitud de platos para comer sobre la marcha: hamburguesas, ensaladas mixtas y pizzas caseras, para llevar o para disfrutar in situ 
junto a la piscina. - Fuera de temporada: 12:00 h - 20:00 h - Julio/agosto: 12:00 h - 22:00 h. | 4 LA PAUSE SUCRÉE - ¡Disfrute de un capricho dulce 
con nuestras sabrosas crepes, gofres o nuestros deliciosos helados! - Fuera de temporada: 12:00 h - 20:00 h - Julio/agosto: 9:00 h / Medianoche.

4

2
JARDIN DES PINS
Quando si fa sera, le cicale cantano 
e le luci si accendono per creare 
un’atmosfera idilliaca. Accomodatevi 
all’ombra degli ulivi per gustare le 
nostre specialità mediterranee ricche 
di sapori e godervi l’atmosfera delle 
serate a tema (cozze e patatine fritte, 
barbecue...).
Colazione: 08.30/10.00
Pranzo: 12.00/13.30
Cena: 18.30/21.30

LA PAILLOTE
Per la vostra pausa snack vi 
propone un’ampia gamma di 
piatti da gustare in movimento: 
hamburger, insalate miste e 
pizze della casa da asporto o 
da degustare sul posto a bordo 
piscina.
Bassa stagione: 12.00 - 20.00
Luglio/agosto: 12.00 - 22.00

UNA PAUSA DOLCE
Concedetevi una pausa 
golosa con le nostre gustose
crêpe, cialde o i nostrideliziosi 
gelati!
Bassa stagione: 12.00 - 20.00
Luglio/agosto: 09.00/mezzanotte

1 PIZZA
Voglia di gustare un po’ 
d’Italia?
Appuntamento all’ingresso 
del camping dove potrete 
soddisfare il vostro palato a 
colpo sicuro!
Aperto in luglio/agosto.

A
tavola !
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Ou boire ou manger

PAUSA

cocktail!

PAUSA ¡PARA UN CÓCTEL! - Para empezar bien la noche, calme su sed con nuestra amplia carta de cócteles frescos y exóticos en un ambiente propicio 
para unas noches de ensueño (¡o de fiesta!) Fuera de temporada: 9:00 h - 20:00 h - Julio/agosto: 9:00 h / Medianoche. | Idea de receta - Blue lagoon • 25 cl 
de zumo de pomelo • 25 cl de Schweppes • 1,5 cucharadas soperas de sirope de menta • lima - En un recipiente, mezclar el zumo de pomelo con la Schweppes 
y el sirope de menta. Añada unas rodajas de limón, los cubitos de hielo, un rodaja de fruta de temporada como decoración y ¡ya está! ¡Solo queda bebérselo!

• 25 cl di succo di pompelmo • 25 cl 
di Schweppes • 1,5 c. da tavola di 
sciroppo di menta • limone verde

In un recipiente mescolate il succo 
di pompelmo con la Schweppes e lo 
sciroppo di menta. Aggiungete qualche 
rondella di limone, cubetti di ghiaccio, 
una fettina di frutta di stagione come 
decorazione e il gioco è fatto!

Non resta che assaporare! 

Blue 
lagoon 

IDEA 
RICETTA

Per iniziare bene la serata, dissetatevi con la nostra vasta scelta di 
cocktail freschi ed esotici in un’atmosfera favorevole a serate da 

sogno (o di festa)!
Bassa stagione: 09.00 - 20.00 - 

Luglio/agosto: 09.00 - mezzanotte
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LAS TIENDAS - ¿UNA COMPRA DE ÚLTIMA HORA? HAY UNA TIENDA DE COMESTIBLES QUE ABRE TODOS LOS DÍAS DE LA SEMANA A 500 
METROS DEL CAMPING DONDE PODRÁ REALIZAR SUS COMPRAS CON TOTAL TRANQUILIDAD. CARNICERÍAS Y PESCADERÍAS - escubra 
nuestros productos regionales frescos, así como nuestra carnicería y pescadería para cocinar al estilo provenzal. | PANADERÍA - ¿Se ha despertado con un antojo 
de bollería? Encontrará lo que busca en nuestra boutique de pan. | MERCADOS - En los alrededores, descubra también los mercados tradicionales que se celebran 
por toda la región (St-Tropez, Les Issambres, Grimaud...). | KIOSCO - Pase por el quiosco donde podrá encontrar periódicos y revistas para estar al tanto de todas 
las noticias. - Y si tiene alguna pregunta, nuestros anfitriones y anfitrionas estarán encantados de responderla. | PARA FACILITAR SUS DESPLAZAMIENTOS - 
Tiene a su disposición un servicio de lanzadera gratuita que le llevará al supermercado cercano e incluso a la playa de Ramatuelle (solo en julio y agosto).

N E G O Z I

I

UN ACQUISTO DELL’ULTIMO MINUTO?
UN NEGOZIO DI ALIMENTARI APERTO 7 GIORNI SU 7 A 500 METRI DAL CAMPING 

VI ATTENDE PER LE VOSTRE PICCOLE SPESE IN TUTTA TRANQUILLITÀ.

Mercati
Nelle vicinanze, 

scoprite anche i mercati tradizionali 
che sitengono in tutta la regione

(St-Tropez, les Issambres, Grimaud…).

Per facilitare gli 
spostamenti

Una navetta gratuita è a vostra 
disposizione  

per accompagnarvi fino al supermercato 
vicino e persino alla spiaggia di Ramatuelle 

(solo a luglio e agosto).

qualunque domanda,

sarà lieto di rispondere a ogni 

VOSTRA RICHIESTA.

IL NOSTRO PERSONALE

E PER

Edicola
Presso l’edicola  

troverete giornali e riviste per non perdere 
nessuna notizia!

Macelleria e 
pescheria 

Scoprite i prodotti freschi regionali 
ma anche il nostro banco macelleria e
pescheria per cucinare alla provenzale. 

Panetteria
Voglia di dolci freschi al risveglio? 

La nostra panetteria è ben fornita per tutti 
i gusti.

negozi
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LOS SERVICIOS - INFORMACIÓN PRÁCTICA PARA UNA ESTANCIA PERFECTA - LAVADORAS/SECADORAS a su disposición. | ZONA DE 
GUARDERÍA - con aseo, ducha para niños y bañera para bebés.. | WIFI - accesible en todo el dominio: podrá navegar con total tranquilidad. | PELUQUERÍA 
- Para un peinado o para un nuevo corte de pelo, visite nuestra peluquería que está situada dentro del camping.. | CORREO - Un buzón de correo que se 
recoge todos los días a las 9 de la mañana. (La recepción del correo se realiza en la oficina de recepción).. | SEGURIDAD - Las barreras de acceso se cierran 
desde las 23:30 h hasta las 6:00 h de la mañana para garantizar su seguridad. (En caso de emergencia, hay un vigilante nocturno en la entrada del camping). 
| CONTENEDORES/CUBOS DE BASURA - así como el sistema de separación de residuos se encuentran en la entrada del camping. ¡PARA QUE NO 
VUELVA A PERDERSE! EL MAPA DEL CAMPING - Para acceder al mapa, basta con escanear el código QR, ¡así de fácil y rápido!

S E R V I Z I

Iservizi
LE INFORMAZIONI 
PRATICHE PER 
UN SOGGIORNO PERFETTO! 

Lavatrici / 
asciugatrici
sono a vostra disposizione.

Spazio nursery 
con toilette, doccia e vasca per bebè.

Wifi
accessibile in tutta l’area, 
vi permetterà di navigare in tutta tranquillità.

Parrucchiere
Per una spuntatina ai capelli o un nuovo taglio, 
entrate nel nostro salone di parrucchieri, 
disponibile direttamente all’interno del 
campeggio.

Servizio postale
Il contenuto di una cassetta delle lettere viene 
prelevato ogni giorno alle 09.00. (Ricezione 
della posta presso la reception).

Sicurezza
Le barriere di accesso sono chiuse dalle 
23.30 alle 06.00 del mattino per assicurarvi la 
massima sicurezza. (In caso di emergenza, un 
guardiano di notte è disponibile all’ingresso del 
camping).

Cassonetti / 
pattumiere
nonché contenitori per la raccolta differenziata 
sono disponibili all’ingresso del camping.

Non servono più 
indicazioni!
LA PIANTA DEL CAMPING  
Per accedervi, vi basta scansionare 
il codice QR, è semplice e rapido!

www.tournels.com/wp-content/uploads/2020/10/Plan-Tournels-2020-1.png
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T E N U TA  V I N I C O L A  L E S  T O U R N E L S

EL VIÑEDO DE LES TOURNELS A DOS PASOS DEL CAMPING - TODO COMENZÓ EN LOS AÑOS 20... con el viaje de un exil iado italiano 
que se enamoró perdidamente de estos parajes, convencido de que tenía bajo sus pies un terruño increíble y apto para el cultivo de la 
uva. UN TERRUÑO EXCEPCIONAL CON MUCHO SOL TODO EL AÑO Y LA PRESENCIA DE UNA MULTITUD DE VARIEDADES DE UVA CON 
AROMAS INTENSOS Y AFRUTADOS. - Descubra nuestra bodega Todos los viernes se ofrece a los visitantes más curiosos y a los campistas una visita a 
la bodega y al viñedo. Al final del recorrido, se organiza una degustación de toda la gama de vinos, una oportunidad única para dar los primeros pasos en el 
mundo de los vinos de la Provenza.

LA TENUTA

des Tournels
A  D U E  P A S S I  D A L  C A M P I N G

VINICOLA
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UN TERRITORIO 
DI ECCEZIONE
ESPOSTO TUTTO L’ANNO 

AL SOLE E RICCO DI UNA 

MOLTITUDINE DI VITIGNI 

DAGLI AROMI INTENSI E 

FRUTTATI.

Scoprite la nostra cantina

Tutti i venerdì, a tutti i visitatori e 
campeggiatori più curiosi è proposta una 
visita della cantina e della tenuta vinicola. 
Alla fine del percorso, è organizzata una 
degustazione dell’intera gamma di vini, 
un’occasione unica per scoprire l’universo 
dei vini provenzali.

TUTTO HA INIZIO 
NEGLI 

ANNI ‘20...
con il viaggio di un esiliato italiano 

che si innamora di questo
territorio, convinto di essere su un 

terreno incredibile e favorevole 
alla coltivazione dell’uva.
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INIZIATIVE ECOLOGICHE

Rispettiamo e amiamo la natura, 
questo ci porta ad impegnarci e agire 

giorno dopo giorno!

s’impegna
con 10 eco-gesti!

YELLOH! VILLAGE

You can 
become an 

eco-warrior 
too!

YELLOH! VILLAGE ASUME SU COMPROMISO ¡CON 10 ECOGESTOS! - PORQUE RESPETAMOS Y AMAMOS LA NATURALEZA, 
¡CUMPLIMOS NUESTRO COMPROMISO Y TRABAJAMOS DÍA A DÍA! Reducir el consumo de agua | Reducir el consumo de energía | Optimizar el 
reciclaje de residuos | Promover compras responsables | Proponer modos de transporte alternativos | Respetar el entorno vital | Valorizar los productos 
locales | Promover las fuentes de energía renovables | Validar nuestros esfuerzos | Sensibilizar a los veraneantes.

Limitare il consumo 
d’acqua
Sappiamo quanto l’acqua sia sacra e 
facciamo quanto possibile per preservarla 
:). Lo Yelloh! Village Le Club Farret, per 
esempio, recupera l’acqua filtrata delle 
piscine per annaffiare i suoi spazi verdi!

Limitare il consumo 
d’energia
... è l’obiettivo che lo Yelloh! Village Les 
Cascades si è prefisso equipaggiando 
la maggior parte delle sue sistemazioni 
con un sistema a chiave che consente di 
accendere e spegnere automaticamente 
l’elettricità: furbo, non trovi?!

Ottimizzare la raccolta 
differenziata dei rifiuti
Lo Yelloh! Village Les Bois du Chatelas 
s’impegna a fondo per la raccolta 
differenziata! Dopo le pattumiere per 
la raccolta differenziata, i riflettori sono 
puntati sul sistema di compostaggio di 
tutti i suoi rifiuti organici.

Favorire gli acquisti 
responsabili

Avere l’impatto più ridotto sul pianeta: 
ecco il credo degli Yelloh! Village La 
Clairière e Le Brasilia, che utilizzano 
prodotti eco-certificati per la pulizia degli 
spazi comuni!

Proporre modalità di 
trasporto alternative
Non senti niente? È normale! Agli Yelloh! 
Village La Gavina, L’Océan Breton e Le 
Soleil Vivarais, i team si spostano in 
silenzio e senza inquinare grazie ai veicoli, 
alle biciclette e ai monopattini, tutti 
rigorosamente elettrici...

Rispettare l’ambiente di 
vita
“Fare tutt’uno con la natura”, ecco una 
delle missioni degli Yelloh! Village Le 
Bout du Monde e Douce Provence, che 
allevano degli animali nella loro fattoria e 
coltivano un giardino 100% commestibile 
:)

Valorizzare i prodotti 
locali
Lo Yelloh! Village La Roche Posay 
dimostra il suo amore delle cose buone 
e della sua regione proponendo dei 

prodotti locali nel suo mini-market. Lo 
Yelloh! Village Belle Plage, dal canto suo, 
favorisce dei prodotti locavori made in 
Bretagna! Gnam ;)

Favorire le fonti d’energia 
rinnovabili
Gli Yelloh! Village Soleil Vivarais, Le P’tit 
Bois e La Plaine moltiplicano le iniziative 
atte a preservare il nostro pianeta 
utilizzando scaldabagno, luci e pannelli 
solari!

Convalidare i nostri sforzi
Il label Green Key ha già ricompensato 
gli Yelloh! Village Parc du Val de Loire 
e Le Village Western. Dal canto suo, lo 
Yelloh! Village Les Tournels può vantare 
la sua certificazione HVE (Alto Valore 
Ambientale) ottenuta per la sua tenuta 
viticola.

Sensibilizzare i villeggianti
Allo Yelloh! Village, ci teniamo molto a 
sensibilizzarvi alle questioni ambientali. 
Con dei semplici gesti voi tutti, genitori, 
figli, amici ed amiche, partecipate con noi 
alla salvaguardia degli ambienti naturali e 
alla preservazione del nostro habitat!
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ECO-GESTOS DE LES TOURNELS - NUESTRAS ACCIONES EN FAVOR DEL MEDIO AMBIENTE: 1. LUCHAMOS CONTRA EL 
DESPILFARRO: aquí se recuperan las aguas pluviales y del lavado de los fi ltros de la piscina para regar las zonas verdes, ¡y 
también para los aseos! | 2. EVITAMOS EL CONSUMO EXCESIVO DE ELECTRICIDAD: todo el camping está i luminado con bombillas 
de bajo consumo. | 3. FAVORECEMOS EL USO DE PRODUCTOS ECO-RESPONSABLES: para la l impieza de las zonas comunes 
y de los bungalós.| 4. PRESTAMOS LA MISMA ATENCIÓN A NUESTROS VIÑEDOS: que están certificados como de Alto Valor 
Medioambiental.| Los desplazamientos de los equipos del Camping se realizan ¡con vehículos eléctricos!

les TournelsINIZIATIVE ECOLOGICHE

1. LOTTIAMO CONTRO GLI SPRECHI:
l’acqua piovana e l’acqua di lavaggio dei filtri della piscina vengono 

recuperate per l’annaffiatura degli spazi verdi ma anche per le toilette! 

2. EVITIAMO IL CONSUMO ECCESSIVO DI 
ELETTRICITÀ:

l’intero camping è illuminato con lampadine a basso consumo.

3. PRIVILEGIAMO L’UTILIZZO DI PRODOTTI 
ECORESPONSABILI:

per la pulizia degli spazi comuni e dei cottage.

4. DEDICHIAMO LA STESSA ATTENZIONE ALLA 
NOSTRA TENUTA VINICOLA:

che è certificata Haute Valeur Environnementale. 

LE NOSTRE INIZIATIVE PER L’AMBIENTE:

Gli spostamenti del personale del camping vengono effettuati
con veicoli elettrici!
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A L LO G G I

1
3 fleurs

• Arredo da giardino

• Cassaforte

• Stoviglie

• Caffettiera elettrica

• Frigo

2
4 fleurs
Dotazioni in più

rispetto al 3 fleurs

• Tostapane

• Lavastoviglie

• Lenzuola e

  asciugamani

• Climatizzazione

 COTTAGE E BUNGALOW 

 GLI ALLOGGI 
A CIASCUNO LA FORMULA PIÙ ADATTA! 

UN SOGGIORNO DA VIVERE DA SOLI, IN DUE, IN FAMIGLIA O FRA AMICI!

LOS ALOJAMIENTOS - ¡A CADA UNO LO QUE NECESITA! UNA ESTANCIA PARA VIVIR SOLO, EN PAREJA, EN FAMILIA O CON AMIGOS 
CASITAS DE CAMPO Y BUNGALÓS - 3 fleurs • • Muebles de jardín • Caja fuerte • Vajilla • Cafetera eléctrica • Frigorífico | 4 fleurs • Equipamiento adicional 
al de las 3 flores: • Tostadora de pan • Lavavajillas • Sábanas y toallas de aseo • Climatización | Premium - Con jacuzzi privado • ducha exterior • segunda cocina 
al aire libre - EN UNA TIENDA DE CAMPAÑA, CARAVANA O AUTOCARAVANA EL CAMPING LE OFRECE DOS TIPOS DE PARCELAS: • Comfort: con solo 
electricidad. • Gran comfort: con electricidad, agua y alcantarillado. Hay seis instalaciones sanitarias en todo el camping, con zona para bebés y lavandería. 
Algunas están calefactadas y son accesibles para personas con movilidad reducida.
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 IN TENDA, 
IN CARAVAN O IN 
ROULOTTE 

IL CAMPING VI PRONE 
DUE TIPI DI PIAZZOLE:

•  Confort: con la sola elettricità.

•  Grand confort: con elettricità, 
acqua e allacio diretto alla 
fognatura.

Sei servizi sanitari sono 
distribuiti nell’intera area con 
nursery e lavanderia disponibili. 
Alcuni sono inoltre riscaldabili 
e accessibili alle persone con 
ridotte capacità motorie.

3
Premium
Con vasca 
idromassaggio privata

• doccia esterna

• seconda cucina

   all’aperto
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TA R I F F E

 I 
 PREZZI 
A CIASCUNO IL 
SUO BUDGET!
VOLETE PRENOTARE 

LE VOSTRE PROSSIME 

VACANZE? 

SCOPRITE ONLINE 

IL NOSTRO LISTINO 

PREZZI, 

LA DESCRIZIONE E LE 

NOSTRE OFFERTE.

Tutte le tariffe sono accessibili 
direttamente tramite questo 
codice QR!

È semplice e rapido;)

LAS TARIFAS - ¡UN 
PRESUPUESTO PARA CADA 
PERSONA! ¿DESEA RESERVAR 
SUS PRÓXIMAS VACACIONES? 
CONSULTE EN LÍNEA NUESTRA 
LISTA DE PRECIOS, LA 
DESCRIPCIÓN Y LAS OFERTAS 
ACTUALES.
Se puede acceder a todas 
nuestras tarifas directamente a 
través de este código QR.

Es sencillo y rápido ;-)

www.tournels.com/hebergements
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LA PLAGE
L’OCÉAN BRETON

PORT DE PLAISANCE

LA POMME DE PIN

LE CHAPONNET

LE VILLAGE DU 
PHARE

DOMAINE DE L’ORÉE

LA CLAIRIÈRE

LES GRANDS PINS

MÉDOC OCÉAN
VILLAGE WESTERN

PANORAMA DU PYLA

LOUS SEURROTS

SYLVAMAR

ILBARRITZ

MANÉ GUERNEHUÉ 
LE RANCH 

BELLE PLAGE 

LA BAIE DE
DOUARNENEZ 

PARC DE MONTSABERT

CHÂTEAU LA FORÊT 

LES VOILES D’ANJOU

LE DOMAINE DE LOUVAREL

LES ÎLES

LE P’TIT BOIS

LES PINS

LES MOUETTES

PARC DU VAL DE LOIRE

LE DOMAINE DES BANS

LE PIN PARASOL
LE FAYOLAN 

LASCAUX 
VACANCES

LE PRÉ BAS

LE BOUT DU MONDE

LES 
RIVAGES

LE LAVEDAN

LA 
BASTIANE

LES 4 MONTAGNES

CHÂTEAU DE FONRIVES

LE LAC 
DES 3 
VALLÉES

LE TALOUCH

DOMAINE D’ARNAUTEILLE

LE PRÉ LOMBARD

LES PETITS CAMARGUAIS

LUBERON 
PARC

SOLEIL 
VIVARAIS

LA 
PLAINE LES BOIS DU CHÂTELAS 

L’ÉTOILE DES NEIGES
DOMAINE PROVENÇAL

LES TOURNELS

SAINT LOUIS

LA GRANGE DE 
MONTEILLAC

PAYRAC LES PINS

LES GORGES 
DU CHAMBON

LES RAMIÈRES

AVIGNON PARC 

LE COUSPEAU 

DOMAINE
DU COLOMBIER

LE CAMPOLORO

ALOHA

YELLOH! EN CHAMPAGNE 

LE RIDIN 

DOMAINE DE 
DRANCOURT

LA CAPRICIEUSE

LE
CASTEL

ROSE

NATURE
ET RIVIÈRE

MAS SANT JOSEP

SANT MIQUEL
PUNTA MILÀ

SANT POL
GAVINA

DOMAINE DE 
L’ESQUIRAS

LE CAMPOLORO

LES 
BALÉARES 
«SON BOU» 

ALGARVE «TURISCAMPO» 

COSTA DO VIZIR

DOMAINE SAINTE CÉCILE

LA PETITE CAMARGUE

LE CLUB FARRET

LE SÉRIGNAN PLAGE
LE PRÉ CATALANLA MARENDE

LE BRASILIA  
LES TROPIQUES

LES CASCADES

MAGUIDE

BORDEAUX LAC

AU LAC DE BISCARROSSE

LA ROCHE POSAY

NÎMES

MARSEILLE

NICE

PERPIGNAN

NARBONNE

DIGNE

VALENCE

BAYONNE TOULOUSE

BORDEAUX
ARCACHON

LA ROCHELLE

BRIVE-LA-GAILLARDE

CLERMONT-FERRAND
LIMOGES

BOURG-EN-BRESSE

LYON

NANTES

VANNES

QUIMPER

BREST

ST-BRIEUC

RENNES

ANGERS

CHERBOURG

BLOIS

TROYES

BERCK

ÉPINAL

LAGOS

SEVILLE

AJACCIO

SARLAT

BLOIS

PARIS

ESPAGNEPORTUGAL

BARCELONE

LAGOS

SÉVILLE

Minorque

Majorque

IBIZA

CORSE
AJACCIO

LES BALÉARES

ST-TROPEZ

YELLOH! 
SAINT-EMILION

POMPORT 
BEACH

Trovaci su: www.yellohvillage.it
Síganos en: www.yellohvillage.es

+ di 90 destinazioni in Francia, en Spagna e Portogallo
+ de 90 destinos en Francia, España y Portugal

hotel
i nostri più

begli all’ aria aperta
Scopri

I più begli hotel all’aria aperta!

DOUCE 
PROVENCE

 A ciascuno le  
 sue vacanze, a  
 ciascuno il suo  
 stile! 
Conviviali, 
autentiche, ricche 
di attività o 100% 
natura… Lasciati 
tentare dai nostri 
camping Club o 
Authentic. 

Vacanze
club
Vacaciones
club

¡Bienvenidos a los mejores campings de lujo!

 ¡A cada cual,  
 sus vacaciones  
 y su estilo! 
Entrañables, 
auténticas, 
repletas de 
actividad, en 
plena naturaleza… 
Déjese cautivar 
por nuestros 
campings Club o 
Authentic. 

Descubra nuestros mejores 
campings de lujo

Vacanze
authentic
Vacaciones
authentic



alloggi
IL GIORNO DELLA PARTENZA 
VI CHIEDIAMO DI LIBERARE 

L’ALLOGGIO 

PRIMA DELLE ORE 10.00.
Non dimenticate di consegnare le chiavi del vostro 
alloggio. Per le eventuali chiavi smarrite, saranno 
fatturati 50 € per la chiave della cassaforte e 15 
€ per la chiave dell’alloggio. Se lo desiderate, è 

disponibile un forfait pulizie.

Per gli

PRIMA
DI PARTIRE
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OPZIONE PER LE PROSSIME VACANZE
SE DESIDERATE TORNARE L’ANNO SUCCESSIVO PER LE FUTURE VACANZE,

POTETE PRENOTARE IL SOGGIORNO DIRETTAMENTE ALLA RECEPTION.
Potete riservarvi l’opzione per l’anno successivo sull’alloggio o sulla piazzola del vostro attuale soggiorno.
Vi ricordiamo che avrete diritto di priorità a partire dal 3° soggiorno e per le stesse date e lo stesso posto.

A novembre riceverete la richiesta di confermare il vostro prossimo soggiorno tramite e-mail. Se non riceviamo risposta
entro i quindici giorni successivi all’invio dell’e-mail, saremo obbligati ad annullare la vostra opzione.

piazzole

ANTES DE PARTIR - PARA LOS ALOJAMIENTOS - EL DÍA DE LA SALIDA LE PEDIMOS QUE DEJE SU ALOJAMIENTO ANTES DE LAS 10:00 
HORAS DE LA MAÑANA. NO OLVIDE DEVOLVERNOS LAS LLAVES DE SU ALOJAMIENTO. EN CASO DE PÉRDIDA DE LLAVES, SE LE COBRARÁ 
50€ POR LA LLAVE DE LA CAJA FUERTE Y 15€ POR LA LLAVE DEL ALOJAMIENTO. SI LO DESEA, HAY DISPONIBLE UN PACK DE LIMPIEZA. 
| PARA LAS PARCELAS - EL DÍA DE LA SALIDA SE LE PIDE QUE ABANDONE SU PARCELA ANTES DE LAS 12:00 HORAS DEL MEDIODÍA. 
OPCIÓN PARA SUS PRÓXIMAS VACACIONES - SI DESEA VOLVER EL AÑO QUE VIENE PARA SUS FUTURAS VACACIONES, PUEDE RESERVAR SU ESTANCIA 
DIRECTAMENTE EN LA RECEPCIÓN. Puede solicitar una reserva para el año siguiente en el alojamiento o la ubicación de su estancia actual. Le recordamos que tiene 
prioridad a partir de la 3ª estancia y para las mismas fechas en el mismo alojamiento. En noviembre recibirá la solicitud de confirmación de su próxima estancia por 
correo electrónico. Si después de enviar la confirmación no recibimos una respuesta suya en un plazo de quince días, nos veremos obligados a cancelar reserva.

IL GIORNO DELLA PARTENZA 
VI PREGHIAMO DI LIBERARE LA 

PIAZZOLA

PRIMA DELLE ORE 12.00.

Per le
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 E SE RESTASSIMO CONNESSI?! 
¡¿Y SI SEGUIMOS CONECTADOS?!

RITROVACI SU:
ENCUÉNTRENOS EN:

I più begli hotel all’aria aperta!
¡Bienvenidos a los mejores campings de lujo!

e beneficia di maggiori servizi!    

Ritrova in tempo reale tutte le news del campeggio: 
info sul tuo soggiorno, orari e programma delle 
attività, meteo, luoghi turistici da visitare, ecc. Grazie 
all’applicazione Yelloh! Village, tutte le tue vacanze sono 
a portata di clic!

¡y disfrute así de más servicios! 
Acceda a todas las noticias del camping en 
tiempo real: información sobre su estancia, 
horarios y programa de las actividades, el 
tiempo, lugares turísticos de interés, etc. 
Gracias a la aplicación Yelloh! Village, ¡sus 
vacaciones estarán a golpe de clic!

Scaricando l’applicazione, ritrovi il nostro 
programma fedeltà! Non appena soggiorni 

in un campeggio, accumuli dei punti che 
ti permettono di ottenere notti gratuite, 

sistemazioni più lussuose, ecc. Vuoi rendere 
felice un tuo caro? Offri i tuoi punti ai tuoi 

parenti, amici, cugini...!

Al descargarse la aplicación, podrá acceder 
también al programa de fidelidad. Cada 
estancia en uno de nuestros campings 
se traduce en puntos acumulados que 
le permitirán optar a noches gratuitas, 
alojamientos más lujosos, etc. ¿Quiere 

repartir felicidad entre los suyos? ¡Regale sus 
puntos a sus padres, amigos, primos…!

NUESTRO PROGRAMA
DE FIDELIDAD

IL NOSTRO PROGRAMMA SCARICA  
LA NOSTRA 

DESCÁRGUESE NUESTRA 
APLICACIÓN 
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POR SU SEGURIDAD
SICUREZZAConsegne di

LA TUA ESTATE 
CON LA MASSIMA 
SERENITÀ
  Le nostre misure sanitarie rispettano la carta 
sanitaria Covid-19 definita per i campeggi 

  I nostri team addetti alle pulizie e il personale 
Yelloh! Village sono attrezzati e formati affinché 
le tue vacanze siano 100% safe!

  Mettiamo a tua disposizione dei dispenser di 
gel idroalcolico o delle soluzioni saponose in 
tutto il campeggio

¡VERANEE CON TODA TRANQUILIDAD! - 
Nuestras medidas sanitarias cumplen la carta sanitaria 
COVID-19 establecidas para los campings | Nuestros 
equipos de mantenimiento y el personal de Yelloh! 
Village están equipados y capacitados para garantizarle 
unas vacaciones 100% seguras | Existen dispensadores 
de gel hidroalcohólico o soluciones jabonosas 
disponibles por todo el camping

CONÉCTESE CON LA APP PARA 
OBTENER EN TIEMPO REAL 

NOTICIAS E INFORMACIÓN 
SOBRE SEGURIDAD 

Non lasciare oggetti di valore in vista nel vostro mobil-home, 
tenda o carovana. Potete affittare una cassaforte alla reception. 
La barriera viene chiusa definitivamente dalle ore 23h30 fino alle 
6 della mattina. Il badge permette di circolare solamente con una 
macchina (una sola macchina per famiglia). 
Di notte, potete chiamare i vigili cornponendo il numero del 
campeggio: 04 94 55 90 90.

 SICUREZZA INCENDI 
I barbecue ed i fuochi (Iegna, carbone, ecc.), le candele, i fornelletti 
ad alcol sono assolutamente proibiti. Incendi nei boschi, n° di 
telefono dei pompieri 18 o 112. Il centro di soccorso più vicino si 
trova a St-Tropez.

No deje nada de valor visible en su alojamiento, tienda o caravana. Hay cajas fuertes 
para alquilar en la recepción. La barrera se cierra definitivamente por la noche desde 
las 23h30 de la noche hasta las 6h de la mañana. La insignia le permite conducir 
un solo coche. Por la noche, puede ponerse en contacto con los guardias de 
seguridad en caso de emergencia llamando al número del camping: 04 94 55 90 90. - 

SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS - Las barbacoas y las chimeneas 
(de leña, carbón, etc.), velas, estufas de alcohol, están estrictamente 
prohibidas. Incendios forestales, número para llamar a los bomberos: 18 o 
112. Ubicación del Centro de Emergencia más cercano: St-Tropez.

 ISTRUZIONI DI SICUREZZA INCENDI 
NEI BOSCHI SE CI SI ACCORGE DI UN 
INIZIO D’INCENDIO, RIMANERE CALME 

1.   Chiudere le bombole di 
gas all’esterno.

2.  Avvisare subito il 
responsabile del camping, 
che chiamerà a sua volta 
pompieri.

3.  Non avvicinarsi mai ad 
una zona d’incendio, né a 
piedi né in auto.

4.  Liberate le vie d’accesso e 
i percorsi di evacuazione.

5.  AlIontanarsi nella 

direzione opposta. 
Consultare subito il 
piano di evacuazione 
del camping disponibile 
alla reception e affisso 
sui blocchi lavabo, nelle 
toilette, ecc. Individuare 
in anticipo il percorso 
di ripiegamento fino alla 
zona di raggruppamento. 
I percorsi di evacuazione 
sono rappresentato dal 
seguente logo: 

SI ES TESTIGO DE UN PRINCIPIO DE INCENDIO: 

MANTENGA LA CALMA - 1. Cierre las botellas de gas en el 

exterior |  2. Avise INMEDIATAMENTE a la dirección del camping, que 

avisará a los bomberos | 3. Nunca se acerque a una zona de fuego, 

ni a pie ni en coche | 4. Despeje las vías de acceso y los itinerarios 

de evacuación | 5. Aléjese en la dirección opuesta. Consulte el plano 

de evacuación del terreno que se muestra en el panel ubicado en la 

RECEPCIÓN y en los BAÑOS, y localice con anticipación su itinerario 

de evacuación, hasta el zona de agrupación indicada en el plano de 

evacuación. Los itinerarios de evacuación aparecen indicados con el 

siguiente logotipo: 

CONNETTITI ALL’APP PER SAPERE IN 
TEMPO REALE

LE ATTUALITÀ E LE INFO RELATIVE 
ALLA SICUREZZA

+ INFO
MÁS INFORMACIÓN
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CONDIZIONI DI AMMISSIONE: Per entrare, 
insediarsi e soggiornare all’interno del 
campeggio Les Tournels è necessario aver 
ricevuto l’autorizzazione del gestore o del 
responsabile dell’ufficio accoglienza. È fatto 
obbligo di mantenere il decoro e l’ordine nelle 
zone del campeggio, così come di rispettare 
le direttive del presente regolamento interno. 
I minori non accompagnati dai genitori 
saranno ammessi esclusivamente previa 
presentazione di un’autorizzazione scritta 
dei genitori. Il soggiorno nel campeggio 
Les Tournels implica l’accettazione delle 
disposizioni del presente regolamento 
e l’impegno a conformarvisi. Qualsiasi 
infrazione potrà comportare l’espulsione del 
contravventore. In caso di infrazioni gravi, 
il gestore potrà ricorrere all’intervento delle 
forze dell’ordine. Il campeggio Les Tournels 
è riservato a una clientela di villeggianti ed 
è pertanto assolutamente vietato eleggervi 
domicilio.

FORMALITA: Chiunque intenda soggiornare 
anche solo una notte all’interno del 
campeggio dovrà presentare al responsabile 
dell’ufficio accoglienza un documento di 
identità e adempiere alle formalità necessarie 
per la registrazione a norma di legge.

INSEDIAMENTO: La tenda, la roulotte o il 
camper e le relative attrezzature dovranno 
essere posizionate all’interno della piazzola 
indicata conformemente alle direttive 
del gestore e senza superare il 30% della 
superficie della piazzola stessa. Le roulotte 
o i camper dovranno sempre mantenere i 
sistemi di rotazione in funzione.

UFFICIO ACCOGLIENZA: Bassa stagione: 
dalle 8h00 alle 20h00. Stagione: dalle 8h00 
alle 21h00 Gli orari di apertura sono affissi 
all’entrata, insieme a tutte le informazioni 
relative ai servizi del campeggio, alle 
forniture, agli impianti sportivi, alle attrazioni 
turistiche dei dintorni e ai diversi indirizzi 
utili.

È a disposizione dei clienti un sistema di 
raccolta e di gestione dei reclami.

PAGAMENTI: Il soggiorno deve essere 
pagato presso l’ufficio accoglienza, dove 
sono affisse le tariffe che determinano 
l’importo totale calcolato in base al numero di 
notti trascorse all’interno del campeggio. Gli 
ospiti del campeggio sono tenuti a notificare 
la loro partenza all’ufficio accoglienza il 
giorno precedente. È necessario avvertire 
con anticipo anche nel caso in cui i 
campeggiatori abbiano intenzione di partire 
prima dell’orario di apertura dell’ufficio 
accoglienza.

UBICAZIONE DEL REGOLAMENTO E 
DELLE TARIFFE: Il presente regolamento 
interno è affisso all’entrata del campeggio, 
all’ufficio accoglienza e viene consegnato 
a ogni ospite al suo arrivo. I prezzi dei vari 
servizi vengono notificati ai clienti secondo 
modalità stabilite dal decreto ministeriale 
francese e sono consultabili alla reception.

MODALITA DI PARTENZA: Gli ospiti sono 
tenuti a notificare la loro partenza all’ufficio 
accoglienza il giorno precedente. Gli ospiti 
che abbiano intenzione di partire prima 
dell’apertura dell’ufficio accoglienza devono 
saldare il soggiorno il giorno precedente.

RUMORI E ORARI DI SILENZIO: Gli utenti 
del campeggio sono pregati di evitare 
schiamazzi e discussioni che possano 
disturbare gli altri ospiti. I cani e gli altri 
animali non devono mai essere lasciati liberi. 

Non possono essere lasciati all’interno del 
campeggio, neppure se legati o chiusi, senza 
la sorveglianza dei proprietari, che ne sono 
considerati responsabili in sede civile. È fatto 
altresì obbligo di presentare il libretto delle 
vaccinazioni. Il volume dei dispositivi audio 
deve essere regolato secondo lo stesso 
principio di rispetto degli altri. Le portiere 
e i bagagliai non devono essere sbattuti. Il 
gestore si fa garante della tranquillità degli 
ospiti fissando una fascia oraria durante la 
quale il silenzio deve essere totale.

LA FASCIA ORARIA DI SILENZIO TOTALE VA 
DALLE 23H30 ALLE 6H00 DEL MATTINO.

VISITATORI: È consentito l’ingresso 
di visitatori all’interno del campeggio 
previo accordo dell’ufficio accoglienza. I 
campeggiatori possono ricevere uno o due 
visitatori presso l’ufficio accoglienza. Se i 
visitatori vengono ammessi all’interno del 
campeggio, il campeggiatore che li riceve 
potrà essere tenuto a versare un contributo 
nella misura in cui il visitatore abbia accesso 
ai servizi e/o alle strutture del campeggio. 
Questo contributo è riportato su un cartello 
affisso all’ingresso del campeggio e 
all’ufficio accoglienza. I visitatori sono sotto 
la responsabilità dei campeggiatori che li 
ricevono. I veicoli dei visitatori non possono 
sostare all’interno del campeggio. L’accesso 
al campeggio è severamente vietato ai 
venditori porta a porta, agli ambulanti e ai 
venditori abusivi.

CIRCOLAZIONE E SOSTA DEI VEICOLI: 
All’interno del campeggio, i veicoli possono 
circolare a una velocità massima di 10 km/h. 
La circolazione è vietata tra le 23h30 e le 
6h00. All’interno del campeggio possono 
circolare esclusivamente i veicoli di proprietà 
degli ospiti che vi soggiornano. La sosta non 
deve intralciare la circolazione né impedire la 
sistemazione di nuovi ospiti.

COMPORTAMENTO E RISPETTO DELLE 
STRUTTURE: AOgni ospite deve astenersi 
dal compiere qualunque azione che possa 
pregiudicare pulizia, igiene e aspetto 
del campeggio e delle sue strutture, in 
particolare dei servizi igienici. È vietato 
lavare i veicoli all’interno del campeggio. È 
vietato smaltire le acque reflue sul suolo o 
nei canali di scolo. L’immondizia e i rifiuti 
di qualunque natura devono essere gettati 
all’interno degli appositi bidoni. I servizi 
igienici devono essere sempre lasciati puliti. 
È severamente vietato lavarsi al di fuori delle 
aree dotate di apposite vasche. È possibile 
stendere la biancheria nei pressi delle 
proprie attrezzature da campeggio fino alle 
ore 10h00, ma è necessario agire sempre in 
modo rispettoso e non arrecare disturbo agli 
altri ospiti. È severamente vietato stendere 
sugli alberi. Le piante e le decorazioni floreali 
devono essere rispettate. È vietato piantare 
chiodi negli alberi, tagliare i rami o interrare 
piante. Inoltre non è permesso delimitare 
l’area della piazzola con strumenti propri 
né scavare nel terreno. Chiunque danneggi 
la vegetazione, le recinzioni, il terreno o 
le strutture del campeggio sarà tenuto al 
risarcimento del danno. La piazzola utilizzata 
durante il soggiorno dovrà essere lasciata 
nelle condizioni in cui è stata trovata.

SICUREZZA

A/ INCENDIO:
-  È severamente proibito fare barbecue, 

accendere fuochi (con legna, carbonella, 
ecc.) e candele o utilizzare fornelli ad alcool.

-  I fornelli a gas devono essere in ottimo 
stato ed essere utilizzati solo in situazioni 
di totale sicurezza.

-  I cavi elettrici devono essere in buono stato 
e conformi alle norme in vigore. I punti di 
approvvigionamento di acqua in caso di 
incendio sono riservati esclusivamente a 
questo scopo.

-  Gli estintori sono a disposizione di tutti. In 
caso d’incendio, avvertire immediatamente 
la direzione.

-  All’ufficio accoglienza è disponibile un kit di 
pronto soccorso per un primo intervento.

B/ FURTI: 
La direzione è responsabile degli oggetti 
depositati in ufficio e ha un obbligo 
generale di sorveglianza dell’intera area 
del campeggio. Il campeggiatore è tuttavia 
responsabile della propria attrezzatura e 
deve segnalare al responsabile la presenza 
di persone sospette. I clienti sono invitati a 
prendere le necessarie precauzioni per la 
tutela dei propri effetti personali.

GIOCHI/PISCINA: L’accesso alle diverse 
aree giochi è di esclusiva responsabilità degli 
utenti. In prossimità delle strutture è vietato 
organizzare giochi violenti o che possano 
arrecare disturbo. I bambini devono essere 
sempre sorvegliati dai genitori.

PISCINE: I bambini devono essere 
accompagnati da un adulto e sono sotto la 
responsabilità dei loro genitori.

RIMESSAGGIO: è ammesso il rimessaggio, 
sarà possibile lasciare del materiale 
incustodito nell’area del campeggio 
solo previa autorizzazione da parte della 
direzione ed esclusivamente nelle postazioni 
indicate. Durante l’assenza del proprietario, 
la direzione non potrà essere ritenuta 
responsabile del suddetto materiale. La 
tariffa per il rimessaggio è affissa all’ufficio 
accoglienza.

DIRETTORE DEL CAMPEGGIO: È responsabile 
dell’ordine e della buona condotta all’interno 
del campeggio. Ha il dovere di intervenire 
in caso di gravi infrazioni al regolamento 
e, se necessario, avrà facoltà di espellere i 
disturbatori. È possibile inoltrare i propri 
reclami lasciandoli nell’apposita cassetta; 
si precisa tuttavia che i reclami verranno 
presi in considerazione esclusivamente se 
riporteranno la descrizione dettagliata di 
eventi recenti e se saranno corredati di data 
e firma.

INFRAZIONI AL REGOLAMENTO INTERNO: 
Qualora un utente disturbasse il soggiorno di 
altri ospiti o non rispettasse le disposizioni 
indicate nel presente Regolamento interno, il 
gestore o il suo rappresentante, nel caso in 
cui fosse ritenuto opportuno, può diffidare, 
in forma scritta od orale, l’autore dei disordini 
dal continuare con tali comportamenti non 
idonei. In caso di infrazione grave o ripetuta 
al regolamento interno, e dopo un primo 
ammonimento, il gestore potrà risolvere il 
contratto.

CONDIZIONI PARTICOLARI: La giornata in 
piazzola viene calcolata dalle ore 12h00 alle 
ore 12h00 del giorno successivo, mentre la 
giornata in alloggio dalle ore 17h00 alle ore 
10h00 del giorno successivo. La piazzola 
dovrà quindi essere liberata entro le ore 
12h00, mentre l’alloggio entro le ore 10h00. 
Il mancato rispetto di tali orari comporterà 
l’addebito di una giornata in più.

R E G O L A M E N T O  I N T E R N O
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REQUISITOS DE ADMISIÓN: Para poder 
entrar, instalarse y alojarse en el camping 
Les Tournels, es necesario contar con la 
autorización del gestor o del responsable de 
la recepción. Es su obligación velar por el 
correcto mantenimiento y el buen orden del 
camping, así como por el cumplimiento de 
la presente normativa interna. Los menores 
de edad que no estén acompañados por 
sus padres solo serán admitidos con el 
consentimiento por escrito de los padres. 
La estancia en el camping Les Tournels 
implica la aceptación de las disposiciones 
del presente reglamento y el compromiso de 
su cumplimiento. Cualquier infracción puede 
dar lugar a la expulsión del autor. En caso de 
falta grave, el director puede recurrir a las 
fuerzas del orden. El Camping Les Tournels 
está reservado a una clientela de turistas, por 
lo que está estrictamente prohibido elegirlo 
como domicilio.

FORMALIDADES: Todas las personas que 
deseen pernoctar al menos una noche en 
el camping deberám presentar previamente 
sus documentos de identidad y realizar los 
trámites policiales necesarios ante el jefe de 
la oficina de recepción.

INSTALACIÓN: La tienda o caravana, el 
mobil-home y los equipos relacionados 
se deben instalar en el lugar indicado y 
de acuerdo con las instrucciones dadas 
por el administrador, sin exceder el 
30% de la superficie de la parcela. Las 
caravanas o mobil-homes deben mantener 
permanentemente sus medios de movilidad.

OFICINA DE RECEPCIÓN: Temporada 
baja: de 8h a 20h / Temporada: de 8h a 
21h. Los horarios de apertura se muestran 
en la entrada. Contiene toda la información 
sobre los servicios del camping, información 
sobre la posibilidad de aprovisionamiento 
e instalaciones deportivas, los atractivos 
turísticos de los alrededores y varias 
direcciones que puedan ser de utilidad. Los 
clientes tienen a su disposición un sistema de 
recogida y tratamiento de las reclamaciones.

FACTURACIÓN: Las facturas se pagan en 
la oficina de recepción. El importe se fija 
en función de las tarifas que se muestran 
en la recepción. Se calculan en función del 
número de pernoctaciones en el terreno. Se 
invita a los usuarios del camping a informar 
de su partida en la oficina de recepción el 
día anterior a la salida. Los campistas que 
deseen salir antes de las horas de apertura 
de la oficina de recepción también deben 
comunicarlo.

PRESENTACIÓN: El presente reglamento 
interior se muestra a la entrada del camping 
y en la recepción. Se entrega una copia a 
cada cliente a su llegada. Los precios de 
los diferentes servicios se comunican a los 
clientes en las condiciones establecidas por 
orden del ministro a cargo de la defensa 
del consumidor y están disponibles para su 
consulta en la recepción.

MODALIDADES DE PARTIDA: El día anterior 
a su salida, los clientes deben informar de 
ello en la oficina de recepción. Los clientes 
que deseen salir antes de la hora de apertura 
de la oficina de recepción deberán realizar el 
pago de su estancia la víspera.

RUIDO Y SILENCIO: Se ruega a los usuarios 
de los campings que eviten todo tipo de 
ruidos y discusiones que puedan molestar 
a sus vecinos. Los perros y demás animales 
nunca deben estar en libertad. Nunca deben 

dejarse en el terreno del camping, ni siquiera 
encerrados, en ausencia de sus propietarios, 
que son civilmente responsables de las 
acciones de los animales y deben presentar 
sus registros de vacunación. Los dispositivos 
de sonido deben ajustarse en consecuencia. 
Los cierres de puertas y maleteros deben ser 
lo más discretos posible. El gerente garantiza 
la tranquilidad de sus clientes estableciendo 
horarios en los que el silencio debe ser total.

EL SILENCIO DEBE SER TOTAL ENTRE LAS 
11:30 PM Y LAS 6 AM.

LOS VISITANTES: Los visitantes pueden 
acceder al camping con el acuerdo de la 
oficina de recepción. El campista puede 
recibir una o dos visitas en la recepción. 
Si se permite a estos visitantes entrar en el 
camping, el campista que los recibe puede 
verse obligado a pagar una tarifa, siempre 
que el visitante tenga acceso a los servicios 
y/o instalaciones del camping. Esta tarifa 
se encuentra en un cartel en la entrada del 
camping y en la recepción. Los campistas 
son los responsables de los visitantes que 
reciben. No se permiten coches de los 
visitantes en el camping. El acceso al c 
camping está estrictamente prohibido a los 
comerciantes itinerantes, los vendedores 
ambulantes y demás revendedores 
ambulantes.

TRÁFICO Y APARCAMIENTO DE 
VEHÍCULOS: Dentro del camping, los 
vehículos deben circular a una velocidad 
limitada a 10 km/h. El tráfico está prohibido 
entre las 23h30 pm y las 6h. Solo pueden 
circular en el camping los vehículos de 
los campistas que se alojen en él. El 
estacionamiento no debe obstruir el tráfico ni 
impedir la instalación de los recién llegados.

COMPORTAMIENTO Y ASPECTO DE LAS 
INSTALACIONES: Todos están obligados a 
abstenerse de cualquier acción que pueda 
afectar a la limpieza, higiene y aspecto 
del camping y de sus instalaciones, en 
especial los sanitarios. Está prohibido lavar 
los coches en el camping. Está prohibido 
tirar agua contaminada en el suelo o en las 
alcantarillas. Los residuos domésticos, los 
residuos de todo tipo, el papel, se deben 
tirar a la basura. Las instalaciones sanitarias 
deben mantenerse constantemente limpias 
por parte de los usuarios. El lavado está 
estrictamente prohibido fuera de los 
recipientes previstos para este fin. Se 
tolerará el colgado de la ropa hasta las 10h 
de la mañana cerca de las instalaciones, a 
condición de que sea discreto y no moleste 
a los vecinos. Nunca se debe tender en los 
árboles. Las plantaciones y las decoraciones 
florales deben ser respetadas. Está prohibido 
plantar clavos en los árboles, cortar ramas 
o realizar plantaciones. Tampoco está 
permitido delimitar la ubicación de una 
instalación por medios personales o excavar 
en el suelo. Cualquier daño a la vegetación, 
a las cercas, al terrenos o a las instalaciones 
del camping será responsabilidad del autor. 
La parcela que se ha utilizado durante la 
estancia deberá restaurarse a su estado 
original.

SEGURIDAD:
A/ INCENDIOS:

-  Las barbacoas y chimeneas (leña, carbón, 
etc.), velas, estufas de alcohol están 
estrictamente prohibidas.

-  Las estufas de gas deben ser mantenidas 
en perfecto estado de funcionamiento 

y no se deben utilizar en condiciones 
peligrosas.

-  Los cables eléctricos deben estar en buen 
estado y cumplir las normas vigentes. 
Las estaciones de agua destinadas a la 
lucha contra incendios están reservadas 
exclusivamente para este uso.

-  Los extintores de incendios están a 
disposición de todos.

-  En caso de incendio, notifique a la dirección 
inmediatamente.

-  Un botiquín de primeros auxilios está 
disponible en la recepción.

B/ ROBOS:
La dirección es responsable de los objetos 
depositados en la oficina y tiene la obligación 
general de la vigilancia del camping. El 
campista sigue siendo responsable de su 
propia instalación y debe informar a la 
persona responsable de la presencia de 
cualquier persona sospechosa. Se invita a los 
clientes a tomar las precauciones habituales 
para proteger sus cosas.

JUEGOS / PISCINA: El acceso a las 
diferentes zonas de juego es responsabilidad 
exclusiva de los usuarios. No se pueden 
organizar juegos violentos o molestos cerca 
de las instalaciones. Los niños deben estar 
siempre bajo la supervisión de sus padres.

PISCINAS: Los niños deben estar 
acompañados por un adulto y bajo la 
responsabilidad de sus padres.

GARAJE GUARDACARAVANAS: Se admite 
el servicio de garaje guardacaravanas, solo 
se podrá dejar equipo desocupado en el 
suelo con el acuerdo previo de la dirección 
y únicamente en la parcela indicada. La 
dirección no será responsable de este 
equipo en ausencia de su propietario. 
Deberá abonarse una reserva para el garaje 
guardacaravanas, cuyo importe se muestra 
en un cartel de la oficina.

JEFE DE CAMPO: Es responsable del orden 
y la buena conducta del campamento. Tiene 
el deber de poner fin a las infracciones 
graves del reglamento y, en caso necesario, 
de expulsar a los perturbadores. Hay 
disponible una caja especial destinada a 
recibir las reclamaciones que solo se tendrán 
en cuenta si están firmadas y datadas, están 
redactadas de la forma más precisa posible 
y hacen referencia a hechos relativamente 
recientes.

INFRACCIÓN DEL REGLAMENTO INTERNO: 
En caso de que un residente perturbe la 
estancia de otros usuarios o no respete las 
disposiciones de este reglamento interno, 
el administrador o su representante podrá, 
verbalmente o por escrito, si lo considera 
necesario, notificar a este último para que 
cese la perturbación. En caso de infracción 
grave o reiterada del reglamento interno y 
tras un requerimiento de cumplimiento por 
parte del gestor, éste podrá rescindir el 
contrato.

CONDICIONES ESPECIALES: El día se 
cobra desde el mediodía hasta el siguiente 
mediodía para una parcela de camping, desde 
las 17h a las 10h para un alojamiento. Por 
lo tanto, la parcela deberá ser desocupada 
antes del mediodía, y los alojamientos antes 
de las 10h. Se deberán abonar todos los 
días que hayan sobrepasado esas horas y ya 
hayan comenzado.

R E G L A M E N T O  I N T E R N O

35. 



INFORMAZIONI E PRENOTAZIONI 
INFORMACIÓN Y RESERVAS

+ 33 (0)494 559 090  |  WWW.TOURNELS.COM

VISITATECI ONLINE
PER CONOSCERE TUTTE LE NOVITÀ DEL CAMPING!

¡SÍGANOS EN LAS REDES SOCIALES 

PARA CONOCER TODAS LAS NOVEDADES DEL CAMPING!

 
@lestournels | 

 
@campinglestournels | 

 
Les tournels
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I più begli hotel all’aria aperta!
¡Bienvenidos a los mejores campings de lujo!


